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AGENCE POUR LA SÉCURITÉ DE LA NAVIGATION AÉRIENNE EN AFRIQUE ET À MADAGASCAR 

Tel : 

Fax : 

AFTN : 

E-mail :

Web : 

+(261) 20.76.581.13 

+(261) 33.23.370.01 

NIL 

FMMMYNYX 

aim-fmmm@asecna.org 

AntananarivoNOF@gmail.com 

https://aim.asecna.aero 

AIP SUP 

NR 05/B/25FM 

11 FEB 2025  BUREAU NOTAM INTERNATIONAL 
D’ANTANANARIVO 

B.P. 46 Ivato Aéroport Antananarivo -  
MADAGASCAR 

LA REUNION* - MADAGASCAR - MAYOTTE* - UNION DES COMORES 
* The AIC, AMDT, AIP and AIP SUP concerning these islands are published on https://sia.aviation-civile.gouv.fr 

FMNS 
MISE À JOUR DES DONNÉES AÉRONAUTIQUES 

UPDATE OF AERONAUTICAL DATA 

Effective date :  11 FEB 2025 
Validity : PERM 

Les données aéronautiques (AD2.3 AD2.4  AD2.5) mises 
à jour concernant l’aérodrome de SAMBAVA / SUD sont 
publiées au moyen de ce supplément d’AIP avant leur 
incorporation dans l’AIP ASECNA. 

The updated aeronautical data (AD2.3 AD2.4  AD2.5) 
concerning  SAMBAVA  /  SUD  aerodrome  are 
published  through  this  AIP  supplement  before  its 
incorporation in the ASECNA AIP. 

FMNS — AD 2.3 HEURES DE FONCTIONNEMENT 
OPERATIONAL HOURS 

1 
Administration de l'Aérodrome 
AD Administration 

0300-1500 UTC and according to traffic 

2 
Douane et contrôle des personnes 
Customs and Immigration 

O/R dès réception FPL O/R upon FPL reception 

3 
Santé et services sanitaires 
Health and Sanitation 

O/R dès réception FPL O/R upon FPL reception 

4 
Bureau de piste AIS (BIA/BNI) 
AIS Briefing Office 

0300-1500 UTC and according to traffic 

5 
Bureau de piste ATS (ARO) 
ATS Reporting Office (ARO) 

0300-1500 UTC 

6 
Bureau de piste MET 
MET Briefing Office 

HS and O/R 

7 
Service de la circulation aérienne 
ATS 

0300-1500 UTC 

8 
Avitaillement en carburant 
Fueling 

Service disponible aux heures des vols 
réguliers. 
Un préavis de 3HR adressé à FMNSYDYX est 
nécessaire pour les vols non réguliers. 

Service available during hours of 
scheduled flights. 
3HR prior notice addressed to 
FMNSYDYX is required for the 
non-scheduled flights 

9 
Services d'escale 
Handling 

Aux heures des vols MDG de Madagascar 
Airlines - Permanence assurée pendant 0500-
0800 UTC en dehors de ces vols. 

During scheduled MDG Madagascar 
Airlines flights - Service ensured 
during 0500-0800UTC outside this 
flights. 

10 
Sûreté 
Safety 

NIL 

11 
Dégivrage 
De-icing 

NIL 

12 
Observations / Remarks 
Heure d'ouverture de l'aéroport 
Opening hour of the airport 

Les placements et les guidages pour les vols 
non réguliers sont effectués par le personnel 
d'ADEMA. 

Placements and guidances for 
non-scheduled flights are ensured 
by the ADEMA staff. 

1959
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FMNS — AD 2.4 SERVICES D'ESCALE ET D'ASSISTANCE 
HANDLING SERVICES AND FACILITIES 

1 
Services de manutention du fret 
Cargo handling facilities 

Matériels AIR MADAGASCAR  
Madagascar Airlines 

AIR MADAGASCAR equipment 
Madagascar Airlines 

2 Types de carburants et de lubrifiants 
KER (JET A1) 
AVGAS 100LL Oil : NIL 
Oil : NIL 

3 
Services et capacité d'avitaillement 
en carburant / Fuelling facilities / capacity 

JET A1 : Système hydrant - 3 citernes de 50M3 
de chaque - débit :30M3/H 
AVGAS 100LL : Par fût de 200L 

JET A1 : Hydrant system - Three 
50M3 tanks - flow :30M3/H 
AVGAS 100LL : By barrel of 200L 

4 Services de dégivrage / De-icing facilities NIL 

5 Hangars utilisables pour les aéronefs de 
passage / Hangar space for visiting aircraft 

NIL 

6 
Services de réparation utilisables pour 
aéronefs de passage / Repair facilities for 
visiting aircraft 

NIL 

7 Observations / Remarks NIL 

FMNS — AD 2.5 SERVICES AUX PASSAGERS 
PASSENGER FACILITIES 

1 Hôtels / Hotels  275  22 
En ville (environ 253 chambres sur 20 hôtels) 

275   22 
In the city (about 253 rooms on 20 
hotels) 

2 Restaurants / Restaurants  650 
En ville (environ 600 couverts) - Buffet-bar à 
l'aérogare  

  650 
In the city (about 600 seats) - Buffet 
bar at the terminal 

3 Moyens de transport / Transportation facilities Taxis aux heures de trafic régulier - Location 
de voitures O/R 

Taxis during the scheduled traffic - 
rental cars O/R 

4 Services médicaux / Medical facilities En ville In the city 
5 Services bancaires et postaux 

Bank and Post Office 
En ville. Ouverture pendant les heures de 
service 

In the city. Opening during hours of 
service 

6 
Services d'information touristique 
Tourist office 

Bureau en ville (Office Régional de Tourisme 
et Discovery Agence Voyage) 

Office in the city 

7 Observations / Remarks NIL 

MODIFY ASECNA AIP 

PAGE PART RMK 
09 AD-2.FMNS-2 FMNS - AD 2.3 Line 9 

FMNS - AD 2.4 Lines 1 and 2 
09 AD-2.FMNS-3 FMNS - AD 2.5 Lines 1 and 2 
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